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English

The zip fastener has no tab. This is to prevent
children from opening the cover. Open and close
the zip fastener by pushing, for example, a paper
clip through the loop on the slide. Important!
Make sure you always remove the paper clip
afterwards.

Deutsch

Der ReiBverschluss hat keine Zuglasche. So
kénnen Kinder den Bezug nicht 6ffnen. Der
ReiRverschluss lasst sich 6ffnen und schlieRBen,
indem z. B. eine Buroklammer durch die Schlaufe
am Schieber geschoben wird. Achtung! Die
Buroklammer anschlieBend unbedingt wieder
abnehmen.

Francais
La fermeture a glissiére n'a pas de tirette. Ceci

permet d'empécher les enfants d'ouvrir la housse.

Pour ouvrir et fermer la housse, mettre par
exemple un trombone dans I'ceillet. Important
! Veillez toujours a retirer le trombone apres
utilisation.

Nederlands

De ritssluiting heeft geen lusje. Dit is om te
voorkomen dat kinderen de overtrek openritsen.
Open en sluit de overtrek door b.v. een paperclip
in het oogje te steken. Belangrijk! Vergeet niet de
paperclip na afloop te verwijderen.

Dansk

Lynlasen har ingen skyder. Det er for at forhindre
barnet i at abne betraekket. Du dbner og lukker
betraekket ved at stikke f. eks. en papirclips i
bgjlen pa lasen. Vigtigt. Husk at fjerne clipsen
bagefter.

islenska

Engin flipi er & rennildsnum. petta er til a8 koma
i veg fyrir ad born geti opnad hann. Opnadu og
lokadu rennildsnum med pvi ad yta til deemis
bréfaklemmu i gegnum hringinn. Mikilveegt!
Geetid pess ad fjarlaegja alltaf bréfaklemmuna.

Norsk
Glidelasen har ingen drager. Dette er for & hindre
at barn &pner trekket. Apne og lukk glidel&sen

ved a stikke inn f.eks. en binders i glideren. Viktig!

Husk a fjerne bindersen etterpa.

Suomi

Vetoketjussa ei ole vedintd, jotta lapset eivat
paasisi avaamaan paallistd. Avaa ja sulje vetoketju
tyontamalla esimerkiksi paperiliitin lukon lenkista
18pi. Tarkeda! Muista poistaa paperiliitin lopuksi.

Svenska

Dragkedjan saknar dragbricka for att barnet inte
ska kunna 6ppna éverdraget. Oppna och sténg
Overdraget genom att sticka in t.ex. ett gem i
dglan. Kom ihdg att ta bort gemet efterat.

Cesky

Jezdec zipu nema zadné poutko. Je to proto,
aby se zabranilo otevieni potahu détmi. Zip
muUZete rozepinat a zapinat napt. pomoci svorky
na papir prostréené otvorem v jezdci. DUlezité!
Nezapomerite vzdy sponku na papir ndsledné
odstranit.

Espaiiol

La cremallera no tiene lenglieta para evitar

que los nifios abran la funda. Abre y cierra la
cremallera, por ejemplo, haciendo pasar un

clip por el agujero en el lateral. Informacién
importante: Posteriormente, asegurate de retirar
el clip.

Italiano

La cerniera & priva di linguetta. In questo modo si
previene il rischio che i bambini aprano la fodera.
Per aprire e chiudere la cerniera inserisci, per
esempio, una graffetta nell'anello del cursore.
Importante! Quando hai finito, ricordati sempre di
togliere la graffetta.

Magyar

A cipzarnak nincs huzékaja. Azért nincs, hogy
gyerekek ne tudjak kinyitni a huzatot. Tegyél a
cipzarba egy gemkapcsot, hogy hasznélni tudd.
Fontos! Haszndlat utén ne felejtsd el kivenni a
gemkapcsot!

Polski

Zamek btyskawiczny nie ma uchwytu. Taki
zamek uniemozliwia dziecku samodzielne
rozpiecie pokrowca. Zamek mozna rozpinac
i zapina¢, wsuwajgc w otwdr mechanizmu
na przyktad spinacz do papieru. Ostrzezenie!
Pamietaj, aby potem zawsze wyjac¢ spinacz.



Eesti

Tomblukul ei ole lukutila. See takistab lapsi katet
avamast. Ava ja sulge lukk, pannes labi aasa
naiteks kirjaklambri. Oluline teave! Parast luku
avamist vdi sulgemist tuleb kirjaklamber kindlasti
eemaldada.

LatvieSu

Ravéjsleédzéja kugitim nav mélites. Tas ir tapéc,

lai novérstu iespé&ju bérniem atvért parvalku. Lai
atvértu un aizvértu ravéjslédzéju, aiz malas var
aizakét, pieméram, saspraudi. Svarigi! Neaizmirsti
iznemt saspraudi.

Lietuviy

UZtrauktuko slankiklis yra be rankenélés, kad
vaikai negaléty jo atsegti. UZztrauktuka atsegti
ir uzsegti galite savarzéle, perverta per kilpele.
Svarbu! Paskui nepamirskite iSimti sgvarzélés.

Portugues

O fecho ndo tem puxador. Isso permite evitar
que as criancas abram a capa. Abra e feche o
fecho, por exemplo, com a ajuda de um clipe,
introduzido através do orificio no fecho. Muito
importante! Certifique-se de que retira sempre o
clipe quando ja ndo for preciso.

Roména

Fermoarul nu are tragator. Acest lucru Impiedica
desfacerea accidentala a husei de cétre copii.
Pentru a deschide si inchide fermoarul introdu, de
exemplu, o agrafd de hartie prin orificiul glisierei.
Important! Verifica intotdeauna daca ai scos
agrafa.

Slovensky

Zips nema Ziadny beZec. Tym sa zabraruje tomu,
aby potah rozopli deti. Zips otvorite a zatvorite,
ak cez otvor prevediete napr. sponku na papier.
Upozornenie! Sponku na papier nezabudnite
vybrat.

Bbnrapckn

LlunbT He pa3nonara c e3nye. Tosa e ¢ uen
npejoTBpaTaABaHe Ha OTBapsAHeTO Ha Kanbda
oT geua. OTBOpETE 1 3aTBOpETE L1na KaTo
nocTaBuTe Hanpumep kiamep npes oTeopa Ha
nab3raya. BaxHo! Mons, ysepeTe ce, ye cTe
CBaNVAN Knamepa cnej Tosa.
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Hrvatski

Patent-zatvarac nema jezic¢ak. To sprecava djecu
da otvore navlaku. Patent-zatvara¢ mozes otvoriti
i zatvoriti povlacenjem, primjerice, spajalice kroz
otvor na vodilici. Vazno! Pripazi da svaki put nakon
koriStenja izvuces spajalicu.

EAANVIKa

To peppoudp Sev €xel BnALd. Auto yivetal ya va
epToSLeL Ta aLdLa va avoi&ouv To KAAuppa.
AvolyeTe Kal KAELVETE TO PEPPOUAP TIEPVWVTAG
TLX. £Va GUVSETIpa XAPTLWY 0TNV o1t TNG
yAUoTpag Tou peppoudp. MNpoooxn! BeBawwbeite
OTL £XETE APALPETEL TOV CUVSETIPA PETA.

YKpaiHCcbKa

3acTibka He Mae ByLUKa. 3aBAAKN i, ANTUHA
He 3MOXe CaMOCTIliHO BiAKPUTK BAMCKaBKY Ha
yoxni. BigkpviBaliTe Ta 3akpuBaritTe 6aMCKaBKy,
3a4enuBLUY, HaMpWKAag, CKPInky 3a NeTito Ha
3acTiéui. Baxxnmeo! O60B'A3Kk0BO BUiiMaliTe
CKPINKy Micas BUKOPUCTaHHS.

Srpski

RajsferSlus nema jezicak. Ovo sprecava decu da
otvore navlaku. Otvori i zatvori rajsferSlus tako
Sto ¢eS umetnuti spajalicu kroz kruZi¢ i povlaciti.
Vazno! Kada zavrsis, ne zaboravi da izvadis
spajalicu.

Sloven3cina

Ta zadrga nima jezicka. Tako preprecuje, da bi
otroci odpirali prevlieko. Zadrgo lahko odpres in
zapres tako, da skozi luknjico na njej na primer
potisne$ sponko. Pomembno! Sponko po uporabi
vedno odstrani.

Tarkge

Fermuarin halkasi bulunmamaktadir. Bu 6zellik,
cocuklarin kilifi agmalarini énler. Ornegin, ataci
fermuara gegirerek ya da bastirarak fermuari
acip kapatin. Dikkat! isiniz bittiginde atasi
¢ikardiginizdan emin olun.
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Bahasa Indonesia

Risleting tidak mempunyai penarik/pegangan
. Hal ini untuk mencegah anak-anak membuka
penutupnya. Buka dan tutup risleting dengan
mendorong, contohnya klip kertas digulung
melalui slide. Penting! Pastikan Anda selalu
mengeluarkan penjepit kertas setelahnya.

Bahasa Malaysia

Pengancing zip tidak ada gelung penyangkut. Ini
mengelakkan kanak-kanak daripada membuka
sarung. Buka dan tutup pengancing zip dengan
menolak sebagai contoh, klip kertas menerusi
lubang pada gelangsar. Penting! Pastikan anda
sentiasa menanggalkan klip kertas kemudian.
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